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EN: USER MANUAL

Thank you for purchasing this animal repelling device. Please read and understand these instructions and keep
this manual for future reference. This device is designed for permanent service, allowing you to install it once and
let it work! It’s limited weatherproofing allows it to work all year-round and in most weather conditions. It uses solar
power to recharge the batteries so it’s always working. The Passive InfraRed sensor (PIR) detects motion and
triggers the ultrasonic speaker emitting a tone that people cannot hear but chases away common outdoor pests
like dogs, cats, deer, raccoons, mice, skunks, squirrels and more. This solar animal repelling device is a safe and
humane way to keep unwanted animals away!

PARTS AND FEATURES:

~QON/OFF

Passive Infrared

Ultiasonic

TO ASSEMBLE AND INSTALL:

Unpack the unit completely and confirm that all parts are present. SEE FIGURES 1-3 above.

Connect the device’s head, pole sections, connecting part and ground stake. SEE FIGURESI-3 above.

Turn power switch to "ON" position. SEE FIGURE 2.

This PIR repelling device is designed to be left ON continuously. It uses four "AA" size NiCD rechargeable

batteries.

5. Once turned ON, the LED light and ultrasonic signal will activate for 15 seconds. Following this
activation, the unit will move to stand-by mode.

6. The unit is now ready for installation. The location should allow adequate sunlight to keep the batteries
fully charged. Be sure that the area needing protection is within the effective range of the device. SEE
FIGURE 2.

7. For best results, keep the repelling device’s head roughly 22-25cm above ground.

8. Take care not to stress or break the device when installing on hard ground. It is a good idea to prepare
the ground for the ground stake to avoid damage to the unit.

9. When the PIR sensor detects motion, the LED light will flash for 3 seconds, and the ultrasonic signal will

run for 15 seconds. Following this, the device will return to stand-by mode.

e

SPECIFICATIONS:

1.Unit Dimensions: 14 cm W x 8.9cm D x 36.3cm H.

2.Unit Weight: 240g.

3.Power Supply: 4 x"AA" NiCD rechargeable batteries.
4.Power Consumption: Standby = 0.8 mAh, working =15 mAh
5.Ultrasonic Frequency: 18-40 Khz

6. Coverage Area: around 225,29m?

SAFETY INSTRUCTIONS:

¢ Allow the animal repelling device to operate continuously for best results.
e Do not immerse the device in water.



e Do not cover-up the PIR sensor.

¢ To clean the device, use a damp-soft cloth and mild soap with water. Do not use harsh chemicals or abrasive
cleaning agents that may damage the device.

o WARNING! Always check for underground utilities, cables, or wires before digging or installing!
Failure to check could result in personal injury, property damage or even death.

¢ Avoid dropping the product on the floor or otherwise damaging it.

¢ Do not attempt any modification or repair by yourself and ensure that any repair is conducted only by
appropriately qualified technician.

¢ Do not use attachments other than those supplied.

e This device is intended for outdoor use. Keep in mind, the product’s water-proof feature is limited.

« DO NOT modify, disassemble, puncture, cut or incinerate the battery. DO NOT solder directly onto
the battery, expose it to high temperatures, try to modify it or remove it from the product. In case of
battery breach, dispose of the product appropriately and immediately.

¢ Please make sure to place the product on fire-proof surfaces, as to minimize the possibility of battery
breach.

¢ Keep the solar panel clear of dirt and debris.

¢ Keep pets away from solar lights.

e Solar lights are not toys, and like all electrical products they can be dangerous if not used correctly.
Ensure children are always supervised and do not play with the solar lights.

e SAFETY INSTRUCTIONS IN AN EVENT OF BATTERY BREACH: If exposed to battery electrolyte, flush
with water, immediately and/or immediately contact emergency services. If case the electrolyte
comes into contact with your eyes, flush with water for 15 minutes, and immediately seek medical
attention.

¢ Do not use this device if it is not working properly, has been dropped, has signs of physical damage,
has been left unattended for a longer period or has been submerged in water.

INSTRUCTIONS FOR RECYCLING AND DISPOSAL:

This label means that the product cannot be disposed of as other household waste throughout the EU. To
prevent potential damage tothe environment or human health from uncontrolled waste disposal. Recycle
responsibly to promote the sustainable use of material resources. If youwant to return a used device, use the
drop-off and collection system, or contact the retailer from whom you bought the product. The retailer can

S—— accept the product for environmentally safe recycling.
c € A declaration by the manufacturer that the product complies with the requirements of the applicable EU
Directives.



SI: NAVODILA ZA UPORABO

Zahvaljujemo se vam za nakup te naprave za odganjanje Zivali. Prosimo, da preberete in razumete ta navodila
ter jih shranite za prihodnjo uporabo. Ta naprava je zasnovana za trajno uporabo, zato jo lahko enkrat
namestite in pustite delovati! Njena omejena odpornost na vremenske vplive ji omogoca delovanje skozi vse
leto in v vecini vremenskih razmer. Za polnjenje baterij uporablja son¢no energijo, zato naprava vedno deluje.
Pasivni infrardeci senzor (PIR) zazna gibanje in sprozi ultrazvo¢ni zvocnik, ki oddaja ton, ki ga ljudje ne slisijo,
vendar odganja obicajne zunanje Skodljivce, kot so psi, macke, jeleni, rakun, misi, skunki, veverice in drugi. Ta
solarna naprava za odganjanje Zivali je varen in human nacin za odganjanje nezelenih Zivali!

DELI IN LASTNOSTI:

~ON/OFF

Passive Infrared

Ultiasonic

ZA SESTAVLIANJE IN NAMESTITEV:

1. Napravo v celoti razpakirajte in se prepricajte, da so prisotni vsi deli. Glejte slike 1-3 zgoraj.

2. Povezite glavo naprave, dele drogov, povezovalni del in ozemljitveni kol. GLEJTE Slikel-3 zgoraj.

3. Obrnite stikalo za napajanje v polozaj "ON". GLEJTE SLIKO 2.

4. Ta naprava za odvracanje PIR je zasnovana tako, da ostane neprekinjeno vklopljena. Uporablja stiri baterije
NiCD velikosti "AA" za ponovno polnjenje.

5. Ko je naprava vklopljena, se za 15 sekund aktivirata svetlobna dioda LED in ultrazvocni signal. Po tej aktivaciji
bo naprava presla v stanje pripravljenosti.

6. Enota je zdaj pripravljena za namestitev. Lokacija mora omogocati zadostno koli¢ino son¢ne svetlobe, da se
baterije v celoti napolnijo. Prepricajte se, da je obmocje, ki ga je treba zascititi, znotraj ucinkovitega dosega
naprave. GLEJTE SLIKO 2.

7. Za najboljse rezultate naj bo glava naprave za odganjanje priblizno 22-25 cm nad tlemi.

8. Pri namescanju na trda tla pazite, da naprave ne obremenite ali zlomite. Dobro je, da pripravite podlago za
pritrditev z zemeljskim kolom, da se izognete poskodbam naprave.

9. Ko senzor PIR zazna gibanje, bo lucka LED utripala 3 sekunde, ultrazvocni signal pa bo deloval 15 sekund. Po
tem se bo naprava vrnila v nacin pripravljenosti.

SPECIFIKACUE:

Enota: 1. Dimenzije enote: Sirina 14 cm x globina 8,9 cm x vidina 36,3 cm.
2. teza enote: 240 g.

3: AA" NiCD baterije za ponovno polnjenje: 4 x "AA" NiCD baterije.

4: Baterija: pripravljenost = 0,8 mAh, delovanje = 15 mAh.

5.Ultrazvocna frekvenca: 18-40 Khz

6. Obmocje pokrivanja: priblizno 225,29 m2



VARNOSTNA NAVODILA:

e Zanajboljse rezultate omogocite, da naprava za odganjanje Zivali deluje neprekinjeno.

e Naprave ne potapljajte v vodo.

e Senzorja PIR ne prekrivajte.

e  ZaciS¢enje naprave uporabite vlazno mehko krpo in blago milo z vodo. Ne uporabljajte ostrih
kemikalij ali abrazivnih Cistil, ki bi lahko poskodovala napravo.

e  OPOZORILO! Pred kopanjem ali namestitvijo vedno preverite, ali so pod zemljo napeljave, kabli ali
Jice! Ce tega ne preverite, lahko pride do telesnih poskodb, materialne $kode ali celo smrti.

e Izdelek naj ne pade na tla ali se kako drugace poskoduje.

e Ne poskusajte sami spreminjati ali popravljati izdelka in poskrbite, da vsako popravilo opravi le
ustrezno usposobljen tehnik.

e Ne uporabljajte drugih prikljuc¢kov, razen tistih, ki so prilozeni.

e Tanaprava je namenjena uporabi na prostem. UpoStevajte, da je vodoodpornost izdelka omejena.

e Ne spreminjajte, ne razstavljajte, ne prebadajte, ne rezite in ne sezigajte baterije. NE spajkajte
neposredno na baterijo, je ne izpostavljajte visokim temperaturam, je ne poskusajte spreminjati
ali odstraniti iz izdelka. V primeru poskodbe baterije izdelek takoj ustrezno odstranite.

e  Prepricajte se, da izdelek postavite na ognjevarne povrsine, da bi zmanjsali moznost poskodbe
baterije.

e Nasoncni plos¢i ne puscajte umazanije in odpadkov.

e Hisne ljubljencke drzite stran od solarnih svetilk.

e Solarne luci niso igrace in so lahko tako kot vsi elektri¢ni izdelki nevarne, ¢e jih ne uporabljate
pravilno. Poskrbite, da bodo otroci vedno pod nadzorom in se ne bodo igrali s solarnimi lu¢mi.

e VARNOSTNI UKREPI V PRIMERU VKUUCITVE BATERUE: Ce ste izpostavljeni elektrolitu baterije, jo
takoj sperite z vodo in/ali se nemudoma obrnite na sluzbo za ukrepanje ob nesrecah. Ce pride
elektrolit v stik z o€mi, jih 15 minut izpirate z vodo in takoj pois¢ete zdravnisko pomoc.

e Naprave ne uporabljajte, e ne deluje pravilno, ¢e jo je nekdo spustil, ima znake fizi¢nih poskodb,
Ce je bila dlje ¢asa brez nadzora ali ¢e je bila potopljena v vodo.

NAVODILA ZA RECIKLIRANJE IN ODSTRANJEVANJE:

Ta oznaka pomeni, da izdelka ni mogoce odstraniti kot druge gospodinjske odpadke po vsej EU. Da bi preprecili
morebitno Skodo za okolje ali zdravje ljudi zaradi nenadzorovanega odstranjevanja odpadkov. Odgovorno
reciklirajte, da spodbudite trajnostno rabo materialnih virov. Ce Zelite vrniti uporabljeno napravo, uporabite
sistem oddaje in zbiranja ali se obrnite na prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili. Prodajalec lahko izdelek
sprejme v okolju varno recikliranje.

c € Izjava proizvajalca, da je izdelek skladen z zahtevami veljavnih direktiv EU.



HR: KORISNICKI PRIRUCNIK

Hvala vam $to ste kupili ovaj uredaj za odbijanje Zivotinja. Molimo vas da paZljivo procitate i razumijete ova
uputstva i sacuvate ovaj priruénik za buducu referencu. Ovaj uredaj je namijenjen za stalnu upotrebu,
omogucavajuci vam da ga instalirate jednom i pustite da radi! Njegova ogranic¢ena vodootpornost omogucava
mu rad tijekom cijele godine i u vecini vremenskih uvjeta. Koristi solarnu energiju za punjenje baterija tako da
uvijek radi. Pasivni infracrveni senzor (PIR) otkriva pokrete i pokrece ultrazvuéni zvucnik koji emitira ton koji
ljudi ne mogu Cuti, ali tjera uobicajene vanjske Stetocine poput pasa, macaka, jelena, rakuna, miseva, skunskih
Zivotinja, vjeverica i drugih. Ovaj solarni uredaj za odbijanje Zivotinja siguran je i human nacin da se drze

nezeljene Zivotinje podalje!

DIJELOVI | ZNACAJKE:

~QON/OFF

Passive Infrared

Ultiasonic

ZA MONTAZU | POSTAVLIANJE:

PwnNe

Ispakirajte jedinicu potpuno i potvrdite da su svi dijelovi prisutni. POGLEDAJTE SLIKE 1-3 gore.
PoveZite glavu uredaja, dijelove stalka, spojni dio i drza¢ za zemlju. POGLEDAJTE SLIKE 1-3 gore.
Okrenite prekidac napajanja u polozaj "ON". POGLEDAJTE SLIKU 2.

Ovaj odbijajuci uredaj s PIR-om dizajniran je da neprekidno ostane ukljucen. Koristi Cetiri ponovno
punjive baterije "AA" veli¢ine NiCD.

Nakon $to se ukljuci, LED svjetlo i ultrazvuéni signal aktivirat ¢e se 15 sekundi. Nakon ove aktivacije,
jedinica ¢e preci u nacin pripravnosti.

Jedinicka je sada spremna za instalaciju. Lokacija treba omoguditi dovoljno sunceve svjetlosti da
odrzava baterije potpuno napunjenima. Pazite da je podrucje koje treba zastititi unutar ucinkovitog
raspona uredaja. POGLEDAJTE SLIKU 2.

Za najbolje rezultate, glavu uredaja drzite otprilike 22-25 cm iznad tla.

Pazite da ne stvarate stres ili ne ostetite uredaj prilikom postavljanja na tvrdo tlo. Dobra je ideja
pripremiti tlo za drzac za zemlju kako biste izbjegli oStecenje jedinice.

Kad PIR senzor otkrije pokret, LED svjetlo Ce treptati 3 sekunde, a ultrazvucni signal trajat ¢e 15
sekundi. Nakon toga ¢e uredaj preci u nacin pripravnosti.

SPECIFIKACUE:

Dimenzije jedinice: 14 cm $x89cmDx36,3cmV.
TeZina jedinice: 240 g.

Napajanje: 4 x "AA" ponovno punjive baterije NiCD.
Potrosnja energije: Pripravnost = 0,8 mAh, rad = 15 mAh.
Ultrazvuéna frekvencija: 18-40 kHz.

Pokrivenost podrucja: oko 225,29 m2.



SIGURNOSNE UPUTE:

* Dozvolite uredaju za odbijanje Zivotinja da neprekidno radi za najbolje rezultate.

¢ Ne uranjajte uredaj u vodu.

* Ne prekrivajte PIR senzor.

e Za CiS€enje uredaja koristite vlaznu mekanu krpu i blagi sapun s vodom. Ne koristite jake kemikalije ili
abrazivna sredstva za CiS¢enje koja mogu oStetiti uredaj.

e UPOZORENIE! Uvijek provjeravajte podzemne instalacije, kabele ili Zice prije kopanja ili postavljanja!
Neprovodenje provjere moze rezultirati osobnom ozljedom, oStecenjem imovine ili éak smrcu.

* Izbjegavajte ispustiti proizvod na pod ili ga na drugi nacin ostetiti.

* Ne pokusavajte nikakve modifikacije ili popravke sami i osigurajte da se popravak obavi samo od strane
odgovarajuce kvalificiranog tehnicara.

* Ne koristite dodatke osim onih koji su isporuceni.

¢ Ovaj uredaj namijenjen je za vanjsku upotrebu. Imajte na umu da je vodootporna znacajka proizvoda
ogranicena.

¢ NE mijenjajte, rastavljajte, probijajte, rezite ili spaljujte bateriju. NE lemite izravno na bateriju, izlaZite je
visokim temperaturama, pokusavajte je modificirati ili uklanjati iz proizvoda. U slu¢aju ostecenja baterije,
proizvod zbrinite na odgovarajuci nacin i odmah.

* Pazite da proizvod postavite na vatrootpornu povrsinu kako biste smanjili mogucnost ostecenja baterije.
¢ Ocistite solarni panel od prljavstine i ostataka.

e Drzite kucne ljubimce podalje od solarnih svjetala.

* Solarna svjetla nisu igracke i, kao i svi elektri¢ni proizvodi, mogu biti opasna ako se ne koriste ispravno. Pazite
da su djeca uvijek pod nadzorom i da ne igraju sa solarnim svjetlima.

* SIGURNOSNE UPUTE U SLUCAJU OSTECENJA BATERIJE: Ako dode u dodir s elektrolitom baterije, isperite
vodom odmabh i/ili odmah kontaktirajte hitne sluzbe. Ako elektrolit dode u dodir s vasim o¢ima, isperite ih
vodom 15 minuta i odmah potraZzite lije¢nicku pomoc.

¢ Ne koristite ovaj uredaj ako ispravno ne radi, ako je ispao, ima znakove fizickog oStecenja, ostavljen je
nepazljivo duzZe vrijeme ili je bio uronjen u vodu.

UPUTE ZA RECIRKULACHU | ZBRINJAVANIJE:

Ovaj natpis znaci da se proizvod ne moze odlagati kao drugi ku¢anski otpad diljem EU. Kako biste sprijecili
moguce ostecenje okolisa ili ljudskog zdravlja zbog nekontroliranog odlaganja otpada. Reciklirajte odgovorno
kako biste potaknuli odrzivu upotrebu materijalnih resursa. Ako Zelite vratiti koriSteni uredaj, koristite sustav za
isporuku i prikupljanje ili kontaktirajte prodavaca od kojeg ste kupili proizvod. Prodava¢ moze prihvatiti
proizvod za ekoloski sigurno recikliranje.

c € Deklaracija proizvodaca da proizvod udovoljava zahtjevima odgovarajucih direktiva EU.



DE/AT: BENUTZERHANDBUCH

Vielen Dank, dass Sie sich fir dieses Tierabwehrgerat entschieden haben. Bitte lesen Sie diese Anleitung
aufmerksam durch und bewahren Sie sie zum spateren Nachschlagen auf. Dieses Gerat ist fiir den dauerhaften
Einsatz konzipiert, d.h. Sie missen es nur einmal installieren und kénnen es arbeiten lassen! Dank seiner
begrenzten Wetterfestigkeit kann es das ganze Jahr Gber und unter den meisten Wetterbedingungen
funktionieren. Es nutzt Solarenergie zum Aufladen der Batterien, so dass es immer in Betrieb ist. Der Passiv-
Infrarot-Sensor (PIR) erkennt Bewegungen und I6st den Ultraschall-Lautsprecher aus, der einen Ton abgibt, den
Menschen nicht horen kénnen, aber giangige Schadlinge im Freien wie Hunde, Katzen, Rehe, Waschbaren,
Maduse, Stinktiere, Eichhérnchen und andere vertreibt. Dieses solare Tierabwehrgerat ist eine sichere und
humane Methode, um unerwiinschte Tiere fernzuhalten!

TEILE UND EIGENSCHAFTEN:

Passive Infrared

Ultiasonic

ZUSAMMENBAU UND INSTALLATION:

1. Packen Sie das Gerat vollstandig aus und vergewissern Sie sich, dass alle Teile vorhanden sind. SIEHE
ABBILDUNGEN 1-3 oben.

2. Verbinden Sie den Kopf des Gerats, die Mastteile, das Verbindungsteil und den Erdspief8. SIEHE ABBILDUNG
1-3 oben.

3. Den Netzschalter in die Position "ON" stellen. SIEHE ABBILDUNG 2.

4. Dieses PIR-Repelliergerat ist dafiir ausgelegt, standig eingeschaltet zu bleiben. Es wird mit vier
wiederaufladbaren NiCD-Batterien der GrofRe "AA" betrieben.

5. Nach dem Einschalten werden das LED-Licht und das Ultraschallsignal fiir 15 Sekunden aktiviert. Nach dieser
Aktivierung geht das Gerat in den Stand-by-Modus Uber.

6. Das Gerat ist nun bereit flr die Installation. Der Aufstellungsort sollte eine ausreichende Sonneneinstrahlung
ermoglichen, damit die Batterien voll aufgeladen bleiben. Vergewissern Sie sich, dass der zu schiitzende
Bereich innerhalb der effektiven Reichweite des Geréts liegt. SIEHE ABBILDUNG 2.

7. Die besten Ergebnisse erzielen Sie, wenn Sie den Kopf des Abwehrgerats etwa 22-25 cm iber dem Boden
halten.

8. Achten Sie bei der Installation auf hartem Boden darauf, das Gerat nicht zu belasten oder zu zerbrechen. Es
ist ratsam, den Boden fiir den ErdspieR vorzubereiten, um Schiaden am Gerat zu vermeiden.

9. Wenn der PIR-Sensor eine Bewegung erkennt, blinkt die LED-Leuchte 3 Sekunden lang, und das
Ultraschallsignal ertént 15 Sekunden lang. Danach kehrt das Gerat in den Stand-by-Modus zurtick.

SPEZIFIKATIONEN:

1.unit Abmessungen: 14 cm B x 8,9cm T x 36,3cm H.

2. gewicht: 240g.

3.die Stromversorgung: 4 wiederaufladbare NiCD-Batterien "AA".
4.Stromverbrauch: Standby = 0,8 mAh, Arbeit =15 mAh

5.die Ultraschallfrequenz: 18-40 Khz

6. Erfassungsbereich: ca. 225,29m2



SICHERHEITSHINWEISE:

Lassen Sie das Tierabwehrgerat kontinuierlich arbeiten, um beste Ergebnisse zu erzielen.

Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser ein.

Decken Sie den PIR-Sensor nicht ab.

Verwenden Sie zur Reinigung des Gerats ein feuchtes, weiches Tuch und milde Seife mit Wasser.
Verwenden Sie keine scharfen Chemikalien oder scheuernden Reinigungsmittel, die das Gerat
beschadigen kénnten.

WARNUNG! Prifen Sie immer auf unterirdische Versorgungsleitungen, Kabel oder Drihte, bevor Sie
graben oder das Gerat installieren! Die Nichtbeachtung dieser Vorschrift kann zu Verletzungen,
Sachschdden oder sogar zum Tod fiihren.

Vermeiden Sie es, das Gerat auf den Boden fallen zu lassen oder anderweitig zu beschadigen.
Versuchen Sie nicht, das Gerat selbst zu modifizieren oder zu reparieren, und stellen Sie sicher, dass
jede Reparatur nur von einem entsprechend qualifizierten Techniker durchgefiihrt wird.

Verwenden Sie keine anderen als die mitgelieferten Zubehorteile.

Dieses Gerat ist fur die Verwendung im Freien vorgesehen. Beachten Sie, dass das Produkt nur
begrenzt wasserdicht ist.

Die Batterie darf NICHT verandert, zerlegt, durchstochen, zerschnitten oder verbrannt werden. Loten
Sie NICHT direkt an der Batterie, setzen Sie sie NICHT hohen Temperaturen aus, versuchen Sie nicht,
sie zu verandern oder aus dem Produkt zu entfernen. Sollte die Batterie beschadigt werden, entsorgen
Sie das Produkt sofort auf angemessene Weise.

Achten Sie darauf, das Produkt auf feuerfesten Oberflachen zu platzieren, um die Moglichkeit eines
Batteriebruchs zu minimieren.

Halten Sie das Solarpanel frei von Schmutz und Ablagerungen.

Halten Sie Haustiere von Solarleuchten fern.

Solarleuchten sind kein Spielzeug und kénnen, wie alle elektrischen Produkte, bei unsachgemaRem
Gebrauch gefdhrlich sein. Sorgen Sie dafiir, dass Kinder immer beaufsichtigt werden und nicht mit den
Solarleuchten spielen.

SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN FALL EINES BATTERIEBRUCHS: Falls Sie mit dem Elektrolyt der
Batterie in Beriihrung kommen, spiilen Sie sofort mit Wasser und/oder verstindigen Sie sofort den
Notdienst. Falls der Elektrolyt mit lhren Augen in Beriihrung kommt, spiilen Sie diese 15 Minuten lang
mit Wasser aus und suchen Sie sofort einen Arzt auf.

Verwenden Sie dieses Gerat nicht, wenn es nicht ordnungsgemaR funktioniert, wenn es
heruntergefallen ist, wenn es Anzeichen physischer Schaden aufweist, wenn es langere Zeit
unbeaufsichtigt war oder wenn es in Wasser getaucht wurde.

ANWEISUNGEN FUR RECYCLING UND ENTSORGUNG:

C€

Dieses Etikett bedeutet, dass das Produkt in der gesamten EU nicht als normaler Haushaltsabfall entsorgt
werden darf. Um mogliche Schaden fiir die Umwelt oder die menschliche Gesundheit durch unkontrollierte
Abfallentsorgung zu vermeiden. Recyceln Sie verantwortungsbewusst, um die nachhaltige Nutzung von
Materialressourcen zu fordern. Wenn Sie ein gebrauchtes Gerat zurlickgeben mochten, nutzen Sie das
Riickgabe- und Sammelsystem oder wenden Sie sich an den Handler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben.
Der Einzelhdndler kann das Produkt fiir ein umweltgerechtes Recycling annehmen.

Eine Erklarung des Herstellers, dass das Produkt mit den Anforderungen der geltenden EU-Richtlinien
Ubereinstimmt.



CZ: UZIVATELSKA PRIRUCKA

Dékujeme, Ze jste si zakoupili toto zafizeni na odpuzovani zvirat. Pfectéte si prosim tento ndvod k pouziti,
porozuméjte mu a uschovejte si jej pro budouci pouZiti. Toto zafizeni je uréeno k trvalému provozu, coz vdm
umozni jej jednou nainstalovat a nechat pracovat! Jeho omezend odolnost proti povétrnostnim vlivim mu
umoznuje pracovat po cely rok a za vétsSiny povétrnostnich podminek. K dobijeni baterii vyuziva solarni energii,
takze je stale funkéni. Pasivni infracerveny senzor (PIR) detekuje pohyb a spousti ultrazvukovy reproduktor
vydavajici ton, ktery lidé neslysi, ale odhani bézné venkovni $skidce, jako jsou psi, kocky, srny, myvalové, mysi,
skunci, veverky a dalsi. Toto solarni zafizeni na odpuzovani zvitat predstavuje bezpeény a humanni zpUsob, jak
od sebe odehnat nezddouci zvifata!l

SOUCASTI A FUNKCE:

LED

~QON/QFF

Passive Infrared

Ultiasonic

K MONTAZI A INSTALACI:

1. Zatizeni kompletné vybalte a pfesvédéte se, Ze jsou pFitomny viechny dily. PODIVEJTE SE NA OBRAZKY 1-3
vyse.

2. Pfipojte hlavu zafizeni, tyéové ¢asti, spojovaci dil a zemnici kolik. PODIVEJTE SE NA OBRAZKYI-3 vy3e.

3. Otocte vypinac napajeni do polohy "ON". PODIVEJTE SE NA OBRAZEK 2.

4. Toto odpuzovaci zatizeni PIR je uréeno k tomu, aby zlstalo trvale zapnuté. Pouziva Ctyri dobijeci baterie NiCD
velikosti "AA".

5. Po zapnuti se na 15 sekund aktivuje LED svétlo a ultrazvukovy signal. Po této aktivaci prejde zafizeni do
pohotovostniho rezimu.

6. Jednotka je nyni pfipravena k instalaci. Umisténi by mélo umozZriovat dostate¢né slunecni svétlo, aby se
baterie pIné nabily. Ujistéte se, 7e oblast, kterou je tfeba chranit, je v G¢inném dosahu zafizeni. PODIVEJTE SE
NA OBRAZEK 2.

7. Pro dosazeni nejlepsich vysledk( udrzujte hlavu odpuzovaciho zafizeni zhruba 22-25 cm nad zemi.

8. Dbejte na to, abyste zafizeni pti instalaci na tvrdém podkladu nenamahali nebo nezlomili. Je dobré si
pfipravit ptdu pro zemni kolik, aby nedoslo k poskozeni zafizeni.

9. Kdyz PIR cidlo zaznamena pohyb, LED kontrolka bude blikat po dobu 3 sekund a ultrazvukovy signal pobézi
po dobu 15 sekund. Poté se zafizeni vrati do pohotovostniho rezimu.

TECHNICKE UDAJE:

Rozméry jednotky: 1: Sitka 14 cm x hloubka 8,9 cm x vyska 36,3 cm.
Hmotnost jednotky: 240 g.

Napdjeni: 1: Napajeni: 4 x "AA" NiCD dobijeci baterie.
Pohotovostni rezim = 0,8 mAh, pracovni rezim =15 mAh.
Ultrazvukova frekvence: 18-40 Khz

Plocha pokryti: pfiblizné 225,29 m2



BEZPECNOSTNI POKYNY:

Pro dosazeni nejlepsich vysledk(l nechte zafizeni na odpuzovani zvifat pracovat nepretrzité.
Zatizeni neponotujte do vody.

Nezakryvejte PIR cidlo.

K Cisténi zatizeni pouZzijte vlhky mékky hadrik a jemné mydlo s vodou. NepouZivejte drsné
chemikalie nebo abrazivni Cistici prostredky, které by mohly zafizeni poskodit.

UPOZORNENI! P¥ed vykopem nebo instalaci vidy zkontrolujte, zda se pod zemi nenachazeji
inZenyrské sité, kabely nebo vodice! Neprovedeni kontroly mlze mit za nasledek zranéni osob,
poskozeni majetku nebo dokonce smrt.

Vyvarujte se padu vyrobku na podlahu nebo jeho jinému poskozeni.

Nepokousejte se o Zadné Upravy nebo opravy svépomoci a zajistéte, aby veskeré opravy provadél
pouze prislusné kvalifikovany technik.

NepouZivejte jiné nez dodané nastavce.

Toto zatizeni je ur¢eno pro venkovni pouziti. Méjte na paméti, Ze vodotésnost vyrobku je
omezena.

Baterii NEMODIFIKUJTE, nerozebirejte, nepropichujte, neprotezavejte ani nespalujte. NEPAJEJTE
pfimo na baterii, nevystavujte ji vysokym teplotam, nepokousejte se ji upravovat ani ji nevyjimejte
z vyrobku. V pfipadé poruseni baterie vyrobek okamzité vhodnym zplsobem zlikvidujte.

Dbejte na to, abyste vyrobek umistili na nehorlavé povrchy, a minimalizovali tak moznost poruseni
baterie.

Solarni panel udrzujte bez necistot a Ulomka.

Udrzujte domaci zvifata mimo dosah solarnich svétel.

Soldrni svétla nejsou hracky a stejné jako vSechny elektrické vyrobky mohou byt pfi nespravném
pouzivani nebezpecné. Zajistéte, aby déti byly vidy pod dohledem a nehraly si se solarnimi svétly.
BEZPECNOSTNI POKYNY V PRIPADE PORUCHY BATERIE: V pFipadé zasaZeni elektrolytem z baterie
jej okamzité oplachnéte vodou a/nebo neprodlené kontaktujte zachrannou sluzbu. V pfipadé, ze
se elektrolyt dostane do o¢i, vyplachujte je 15 minut vodou a okamZité vyhledejte lékarskou
pomoc.

Zarizeni nepouzivejte, pokud nefunguje spravné, bylo upusténo, vykazuje znamky fyzického
poskozeni, bylo ponechano delsi dobu bez dozoru nebo bylo ponofeno do vody.

POKYNY PRO RECYKLACI A LIKVIDACI:

Toto oznaceni znamena, Ze vyrobek nelze v celé EU likvidovat jako ostatni domovni odpad. Aby se zabranilo
moznému poskozeni Zivotniho prostiedi nebo lidského zdravi v disledku nekontrolované likvidace odpadu.
Recyklujte zodpovédné, abyste podpofili udrzitelné vyuzivani materidlovych zdrojd. Pokud chcete pouzité
zarfizeni vrétit, vyuZijte systém odevzddani a sbéru nebo se obratte na prodejce, u kterého jste vyrobek zakoupili.
Prodejce miiZe vyrobek prijmout k ekologicky bezpecné recyklaci.

Prohlaseni vyrobce, Ze vyrobek splfiuje pozadavky platnych smérnic EU.



PL: INSTRUKCIJA OBStUGI

Dziekujemy za zakup tego urzadzenia odstraszajgcego zwierzeta. Prosimy o przeczytanie i zrozumienie
niniejszej instrukcji oraz zachowanie jej na przysztosé. To urzadzenie jest przeznaczone do statego uzytku, dzigki
czemu mozna je zainstalowac raz i pozwoli¢ mu dziata¢! Ograniczona odpornosé na warunki atmosferyczne
pozwala na prace przez caty rok i w wiekszosci warunkéw pogodowych. Wykorzystuje energie stoneczng do
tadowania baterii, dzieki czemu zawsze dziata. Pasywny czujnik podczerwieni (PIR) wykrywa ruch i uruchamia
gtosnik ultradzwiekowy emitujacy dzwiek, ktorego ludzie nie stysza, ale przegania typowe szkodniki
zewnetrzne, takie jak psy, koty, jelenie, szopy, myszy, skunksy, wiewidrki i inne. To solarne urzgdzenie
odstraszajgce zwierzeta jest bezpiecznym i humanitarnym sposobem na trzymanie niechcianych zwierzat z
daleka!

CZESCI | FUNKCIJE:

~ON/OFF

Passive Infrared

Ultiasonic

MONTAZ | INSTALACJA:

1. Catkowicie rozpakuj urzadzenie i sprawdz, czy znajdujg sie w nim wszystkie czesci. ZOBACZ RYSUNKI 1-3
powyze;j.

2. Podtacz gtowice urzadzenia, sekcje masztu, czes¢ taczacy i kotek uziemiajgcy. ZOBACZ RYSUNKI 1-3 powyze;j.
3. Ustaw przetacznik zasilania w pozycji "ON". ZOBACZ RYSUNEK 2.

4. To urzadzenie odstraszajgce PIR zostato zaprojektowane tak, aby pozostawato wigczone przez caty czas.
Uzywa czterech akumulatoréw NiCD rozmiaru "AA".

5. Po wiaczeniu, Swiatto LED i sygnat ultradZzwiekowy bedg aktywne przez 15 sekund. Po tej aktywacji
urzadzenie przejdzie w tryb gotowosci.

6. Urzgdzenie jest teraz gotowe do instalacji. Lokalizacja powinna zapewnia¢ odpowiednie nastonecznienie, aby
akumulatory byty w petni natadowane. Nalezy upewnic sie, ze obszar wymagajacy ochrony znajduje sie w
efektywnym zasiegu urzadzenia. ZOBACZ RYSUNEK 2.

7. Aby uzyskad najlepsze wyniki, nalezy utrzymywac gtowice urzadzenia odstraszajgcego okoto 22-25 cm nad
ziemia.

8. Nalezy uwazac, aby nie naprezy¢ ani nie ztamac urzadzenia podczas instalacji na twardym podtozu. Dobrym
pomystem jest przygotowanie podtoza pod kotek, aby unikng¢ uszkodzenia urzadzenia.

9. Gdy czujnik PIR wykryje ruch, dioda LED bedzie migac przez 3 sekundy, a sygnat ultradzwiekowy bedzie
emitowany przez 15 sekund. Nastepnie urzgdzenie powréci do trybu gotowosci.

DANE TECHNICZNE:

1.Wymiary urzadzenia: 14 cm szer. x 8,9 cm gt. x 36,3 cm wys.
2.Waga urzadzenia: 240g.

3.Zasilanie: 4 x "AA" akumulatory NiCD.

4.Pobor mocy: Tryb gotowosci = 0,8 mAh, praca = 15 mAh

5. czestotliwosc¢ ultradzwiekow: 18-40 Khz

6. Obszar pokrycia: okoto 225,29 m2



INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA:

e  Pozwdl urzadzeniu odstraszajgcemu zwierzeta dziata¢ w sposdb ciaggty, aby uzyskac najlepsze rezultaty.

e Nie zanurzad urzadzenia w wodzie.

e Nie zakrywaj czujnika PIR.

e Do czyszczenia urzagdzenia nalezy uzywac wilgotnej, miekkiej sciereczki i wody z tagodnym mydtem.
Nie uzywaj ostrych chemikaliéw ani Sciernych srodkéw czyszczacych, ktére mogg uszkodzié urzadzenie.

e  OSTRZEZENIE! Przed rozpoczeciem kopania lub instalacji nalezy zawsze sprawdzié¢, czy pod ziemia nie
znajduja sie media, kable lub przewody! Brak sprawdzenia moze spowodowac obrazenia ciata,
uszkodzenie mienia, a nawet Smier¢.

e Nalezy unika¢ upuszczenia produktu na podtoge lub uszkodzenia go w inny sposdb.

e Nie nalezy podejmowac préb samodzielnej modyfikacji lub naprawy, a wszelkie naprawy powinny by¢
wykonywane wytacznie przez odpowiednio wykwalifikowanego technika.

e Nie nalezy uzywac akcesoridw innych niz dostarczone.

e To urzgdzenie jest przeznaczone do uzytku na zewnatrz. Nalezy pamietac, ze wodoodpornosé
produktu jest ograniczona.

e NIE WOLNO modyfikowaé, demontowac, przebijac, przecinac ani spala¢ akumulatora. NIE WOLNO
lutowac bezposrednio baterii, wystawiac jej na dziatanie wysokich temperatur, prébowac jej
modyfikowaé ani usuwacé z produktu. W przypadku uszkodzenia akumulatora, produkt nalezy
niezwtocznie zutylizowac¢ w odpowiedni sposéb.

e Upewnij sig, ze umiescite$ produkt na ognioodpornych powierzchniach, aby zminimalizowa¢
mozliwos¢ uszkodzenia baterii.

e  Panel stoneczny nalezy utrzymywac z dala od brudu i zanieczyszczen.

e  Trzymaj zwierzeta domowe z dala od lamp solarnych.

e Lampy solarne nie sg zabawkami i podobnie jak wszystkie produkty elektryczne mogg by¢
niebezpieczne, jesli nie s uzywane prawidtowo. Upewnij sie, ze dzieci sg zawsze pod nadzorem i nie
bawig sie lampami solarnymi.

e INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA W PRZYPADKU WYPADKU BATERII: W przypadku kontaktu
z elektrolitem z baterii nalezy natychmiast przeptukac jg wodg i/lub natychmiast skontaktowac sie ze
stuzbami ratunkowymi. W przypadku kontaktu elektrolitu z oczami nalezy ptukac je wodg przez 15
minut i natychmiast skontaktowac sie z lekarzem.

e Nie uzywaj tego urzadzenia, jesli nie dziata prawidtowo, zostato upuszczone, nosi $lady fizycznego
uszkodzenia, zostato pozostawione bez nadzoru przez dtuzszy czas lub zostato zanurzone w wodzie.

INSTRUKCJE DOTYCZACE RECYKLINGU | UTYLIZACII:

Ta etykieta oznacza, ze produkt nie moze by¢ utylizowany jak inne odpady z gospodarstw domowych na terenie
UE. Aby zapobiec potencjalnym szkodom dla srodowiska lub zdrowia ludzkiego w wyniku niekontrolowanej
utylizacji odpaddéw. Odpowiedzialny recykling promuje zréwnowazone wykorzystanie zasobdw materialnych.
Jesli chcesz zwrdcic zuzyte urzadzenie, skorzystaj z systemu zwrotu i zbiorki odpadéw lub skontaktuj sie ze

= sprzedawca, od ktérego kupites produkt. Sprzedawca moze przyjgc produkt do bezpiecznego dla sSrodowiska
recyklingu.

c € Oswiadczenie producenta, ze produkt jest zgodny z wymogami obowigzujgcych dyrektyw UE.



HU: HASZNALATI UTMUTATO

Kosz6njik, hogy megvdsarolta ezt az allatriasztd eszkozt. Kérjlik, olvassa el és értse meg ezeket az utasitasokat,
és Grizze meg ezt a kézikdnyvet a késébbi hasznalatra. Ezt a késziiléket allandé hasznélatra tervezték, igy On
egyszer telepitheti és hagyhatja dolgozni! Korlatozott idGjarasallésaga lehet6vé teszi, hogy egész évben és a
legtobb id6jarasi korilmények kézott miikodjon. Napenergiat hasznal az akkumulatorok feltoltéséhez, igy
mindig m(kodik. A passziv infravoros érzékel6 (PIR) érzékeli a mozgast, és beinditja az ultrahangos hangszoraét,
amely olyan hangot bocsat ki, amelyet az emberek nem hallanak, de ellizi a gyakori kiltéri kartevéket, példaul a
kutyakat, macskakat, 6zeket, mosdomedvéket, egereket, gorényeket, mékusokat és masokat. Ez a napelemes
allatriaszto készulék biztonsdgos és humanus médja annak, hogy tavol tartsa a nem kivant allatokat!

ALKATRESZEK ES JELLEMZOK:

LED

~ON/OFF

Passive Infrared

Ultiasonic

OSSZESZERELES ES TELEPITES:

1. Csomagolja ki a késziiléket teljesen, és gy6z6djon meg réla, hogy minden alkatrész megvan. Lasd a fenti 1-3.
abrakat.

2. Csatlakoztassa a készulék fejét, a pdlusszakaszokat, az 6sszekotd részt és a foldelS kardt. Lasd a fenti I-3.
abrat.

3. Kapcsolja a halézati kapcsoldt "ON" 4llasba. LASD A 2. ABRAT.

4. Ezt a PIR-riasztd berendezést gy tervezték, hogy folyamatosan bekapcsolva maradjon. Négy "AA" méret(
NiCD ujratdlthets elemet hasznal.

5. A bekapcsoldast kovet&en a LED fény és az ultrahangjelzés 15 masodpercre aktivalddik. Ezt az aktivalast
kovetSen a készllék készenléti izemmaddba keriil.

6. A késziilék most mar készen all a telepitésre. A helynek megfelel6 napfényt kell biztositania, hogy az
akkumulatorok teljesen feltoltve maradjanak. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a védelmet igényl6 tertlet a késziilék
hatdsos hatétavolsagan beliil van. NEZZE MEG A 2. ABRAT.

7. A legjobb eredmény elérése érdekében tartsa az elharitd késziilék fejét nagyjabdl 22-25 cm-re a talaj felett.
8. Ugyeljen arra, hogy kemény talajon térténd telepitéskor ne terhelje vagy torje el a késziiléket. Célszer(i
el6késziteni a talajt a talajkaréhoz, hogy elkeriilje a késziilék sériilését.

9. Amikor a PIR érzékel6 mozgdst érzékel, a LED fény 3 mdasodpercig villog, és az ultrahangos jel 15 mdsodpercig
fut. Ezt kdvetSen a késziilék visszatér készenléti izemmaddba.

MUSZAKI ADATOK:

1: Az egység mérete: 14 cm széles x 8,9 cm mély x 36,3 cm magas.
2.Unit sulya: 240g.

3: AA" NiCD ujratolthets elemek.

4.Energiafogyasztas: készenléti = 0,8 mAh, munka =15 mAh.
5.Ultrahangos frekvencia: 18-40 Khz

6. Lefedettségi teriilet: kb. 225,29m?2



BIZTONSAGI UTASITASOK:

A legjobb eredmény elérése érdekében hagyja az allatriaszto késziiléket folyamatosan mUikodni.

Ne meritse a késziiléket vizbe.

Ne takarja le a PIR érzékelGt.

A készulék tisztitasahoz hasznaljon nedves-puha ruhdat és enyhe szappant vizzel. Ne hasznaljon durva
vegyszereket vagy surolo tisztitoszereket, amelyek kdrosithatjak a késziiléket.

FIGYELMEZTETES! Mindig ellendrizze a fold alatti kozm(veket, kabeleket vagy vezetékeket, miel6tt
asna vagy telepitene! Az ellen6rzés elmulasztasa személyi sériilést, anyagi kart vagy akar haldlt is
okozhat.

Keriilje el, hogy a terméket a padldra ejtse vagy mas mdédon megrongdlja.

Ne probalkozzon sajat maga semmilyen médositassal vagy javitassal, és gondoskodjon arrél, hogy
barmilyen javitast csak megfelel6en képzett szakember végezzen.

Ne hasznaljon a mellékeltektdl eltérs tartozékokat.

Ez a késziilék kiiltéri haszndlatra készilt. Tartsa szem el6tt, hogy a termék vizalld képessége
korlatozott.

NE mddositsa, ne szedje szét, ne lyukassza ki, ne vagja el és ne égesse el az akkumulatort. NE forrasztja
kozvetlenil az akkumulatort, ne tegye ki magas hémérsékletnek, ne prébalja meg mddositani vagy
eltavolitani az akkumuldtort a termékbdl. Az akkumulator sériilése esetén azonnal és megfelelGen
artalmatlanitsa a terméket.

Kérjik, Ugyeljen arra, hogy a terméket t(izall6 fellletre helyezze, hogy az akkumulator sérilésének
lehet&ségét minimalisra csokkentse.

Tartsa a napelemet tisztan a szennyez6désektdl és a térmeléktdl.

Tartsa tavol a haziadllatokat a napelemes [ampaktdl.

A napelemes lampdak nem jatékok, és mint minden elektromos termék, ezek is veszélyesek lehetnek,
ha nem megfelel6en hasznaljdk 6ket. Gondoskodjon arrdl, hogy a gyermekek mindig felligyelet alatt
legyenek, és ne jatsszanak a napelemes lampdkkal.

BIZTONSAGI UTMUTATASOK AKKUMULATOR MEGSZAKADASA UTAN: Ha az akkumultor
elektrolitjaval érintkezik, azonnal 6blitse le vizzel és/vagy azonnal értesitse a segélyszolgalatot. Ha az
elektrolit szembe keriil, 15 percig oblitse le vizzel, és azonnal forduljon orvoshoz.

Ne hasznadlja ezt a késziiléket, ha nem mkodik megfelel6en, ha leejtették, ha fizikai sériilés nyomai
vannak rajta, ha hosszabb ideig felligyelet nélkul hagytak, vagy ha vizbe meritették.

UJRAHASZNOSITASRA ES ARTALMATLANITASRA VONATKOZO UTASITASOK:

Ez a cimke azt jelenti, hogy a termék az EU egész terliletén nem dartalmatlanithaté mas haztartasi hulladékként.
Az ellenGrizetlen hulladéklerakasbdl eredd esetleges kornyezeti vagy emberi egészségkarosodas megel6zése
érdekében. Az anyagi er6forrasok fenntarthaté felhaszndldsanak elésegitése érdekében felelGsségteljesen
Ujrahasznositsa. Ha hasznalt készliléket szeretne visszavinni, hasznalja a leadasi és gydjtési rendszert, vagy
vegye fel a kapcsolatot azzal a kiskeresked&vel, akitél a terméket vasarolta. A kiskeresked§ atveheti a terméket
kornyezetbarat Ujrahasznositasra.

A gyartd nyilatkozata arrdl, hogy a termék megfelel a vonatkozé unids irdnyelvek kovetelményeinek.



BG: PbKOBO/ACTBO 3A NOTPEBUTENA

Brarogapvm By, Ye 3aKynuxTe ToBa YCTPOMCTBO 3a OTH/IbCKBAHE Ha XMBOTHM. Mons, npoyeteTe 1 pasbepete
Te3N MHCTPYKLMM 1 3ana3eTe TOBa PbKOBOACTBO 3a 6baelum cnpasku. ToBa yCTPOMCTBO e NpeaHasHavyeHo 3a
NOCTOAHHA eKCcnioaTauma, KOeTo BM NO3BO/IABA [ ro MHCTaMpaTe BEAHBIK M Aa ro ocTaBuTe Aa paboTwm!
OrpaHuyeHaTa My yCTOMYMBOCT Ha aTMOCHEPHM BAUAHMA MY NO3BONABA 43 PabOTH LLEeSoroANLWHO U NpK
NOBEYETO METEOPOIOMMYHM YCI0BMA. TO M3N03BA CIbHYEBA EHEPTUA 3a Npe3apexKaaHe Ha baTepuunTe, Taka ye
Aa paboTtu BMHaru. MacueHMAT MHPpPadepseH ceH3op (PIR) OTKpuBa ABUNKEHME M 3a4eiCcTBa YATPa3ByKoBUA
BMCOKOTOBOPUTE/, M34aBaLL, TOH, KOMTO XOpaTa He MOraT 4a YyAT, HO MPOrOHBA YeCTO CPELLAHM BbHLIHM
BPEAMTE/IN KaTo KyyeTa, KOTKM, e/IeHM, EHOTU, MULLKKN, CKYHKCOBE, KaTepuum 1 ap. ToBa CONapHO YCTPOMCTBO
3a 0T6/1bCKBAHE Ha KMBOTHU e 6e30MaceH N XyMaHeH HauMH a3 ObPKUTE HEXKeNaHUTE KUBOTHM HacTpaHa!

YACTU N XAPAKTEPUCTUKMN:

~ON/QFF

Passive Infrared

Ultiasonic

3A CITOBABAHE N MHCTANTMPAHE:

1. PasonaKoBaliTe HanNb/1HO YCTPOICTBOTO U Ce yBEPETE, Ye BCUYKM YacTM ca HaanyHu. BUKTE GPUTYPU 1-3 no-
rope.

2. CBbpKeTe rnaBaTa Ha YCTPOMCTBOTO, CEKLMUTE Ha CTH/16a, CBbP3BALLLATA YACT U 3a3emABalLmA Koa. BUKTE
PUTYPUI-3 no-rope.

3. 3aBbpTeTE NPEBKAOYBATENA HA 3axpaHBaHeTo B nonoxeHue "ON" (BKatoueHo). BUKTE OUTYPA 2.

4. Tosa PIR ycTpoiicTBO 3a OTO/TbCKBAHE € NPOEKTUPAHO A3 Ce OCTaBsA HEMPEKBCHATO BK/IOYEHO. TO M3N0a3Ba
yeTnpK akymynatopHu 6atepum NiCD c pasmep "AA".

5. Cnep KaTo ce BKAKOYM, CBETOANOAHATA CBET/IMHA U YNTPA3BYKOBUAT CUTHA LLLE Ce aKTUBMPAT 3a 15 cekyHaum.
Cnep, ToBa aKTMBMpPAHE YCTPOMCTBOTO LLLe NMPEMUHE B PEXUM HA FOTOBHOCT.

6. YCTPOMCTBOTO BeYe e roToBO 3a MOHTaXK. MsACTOTO TpsibBa @ N03B0O/IABA AOCTAaTbYHO CIbHYEBA CBET/IMHA, 33
[a ce nogabpiKat 6aTepunTe HaNbHO 3apeseHn. YBepeTe ce, Ue 30HaTa, Hy)KAaella ce OT 3alliuTa, € B
pamKkuTe Ha epeKTMBHUA 06XBaAT Ha YCTPOMCTBOTO. BUMKTE OUTYPA 2.

7. 3a Hali-gobpu pesynTaT APbIKTE rNaBaTa Ha OTOBCKBALLOTO YCTPOMCTBO HA OKOJ10 22-25 cM Hapg 3emsTa.
8. BHMMaBalTe fga He cTpecupaTe UAK CYYNUTe YCTPOMCTBOTO, KOraTo ro MHCTAaMpaTe BbpXy TBbPAa 3ems.
[Jobpa naes e ga noaroTsuTe 3emsnTa 3a 3abuBaHe Ha KONoBeTe, 3a Aa M3berHeTte nospesa Ha YCTPOMCTBOTO.
9. Korato PIR ceH30pbT 3aceye aBuxKeHue, LED cBeTaMHaTa We mura B NpoabaXKeHne Ha 3 CeKyHau, a
YNTPa3BYKOBUAT CUrHAA LWe paboTu B NnpoabikeHue Ha 15 cekyHaun. Cnep ToBa YCTPOWCTBOTO LUE Ce BbPHE B
pEeKMM Ha rOTOBHOCT.

CMNELUNOUKALNM:

Pasmepwu Ha ycTpotiictBoTo: 1: 14 cm W x 8,9 cm I x 36,3 cm B.

2.Terno Ha yctpouncteoTo: 240 g.

3.3axpaHBaHe: 4 x "AA" NiCD akymynatopHu 6atepun.

4. KoHcymaumsa Ha eHeprus: B pexkum Ha rotoBHocT = 0,8 mAh, B pexkum Ha pabota = 15 mAh
5.YnTpasByKoBa yectoTa: 18-40 Khz

6. MNnow Ha NoKpuTMe: oKono 225,29 m2



NHCTPYKLIMW 3A BE3ONACHOCT:

3a Hal-[o6pM pesynTaTh ocTaBeTe YCTPOMUCTBOTO 3a OTO/TbCKBAHE Ha }KUBOTHU Aa paboTu
HenpeKbcHaTo.

He noTanaiTe ycTpoMcTBOTO BB BOAA.

He nokpwusaliiTe PIR ceH3opa.

3a @ NoYMCTUTE YCTPOIMCTBOTO, M3MOA3BAMTE BAXKHA MEKA Kbpna U MeK canyH ¢ Boaa. He
M3MN0N3BalTe arpecnBHU XMMUKANN UM abpasnBHU NOYMCTBALLM NpenapaT, KOUTO moraT 4a
noBpeaAT YCTPOICTBOTO.

NPEAYMNPEXAEHME! BuHarn npoBepABainTe 3a Ha/JiMuMe Ha NOA3EMHN KOMYHUKAUWUK, Kabenn nam
NPOBOAHWUM, Npeau Aa KonaeTe UAn uHctanmparte! HemssbplusaHeTo Ha NpoBepKaTa MoXe Aa
Joseje [0 TeNeCHN HapaHABaHWUA, MaTePUANHU LLETU AN JOPU CMBPT.

MN3bAreaiiTe Aa M3nyckaTe NpoAyKTa Ha No4a Uau Aa ro NoBpeXKaaTe no Apyr HauuH.

He ce onutealite camun aa ussbpisate mogmuduKaLMm UM PEMOHTU U Ce YBEPETE, Ye BCEKU PEMOHT
ce M3BBbPLUBA CAMO OT NOAX0AALLO0 KBAaANPULMPAH TEXHMK.

He n3nonseaite npucnocobieHns, pasanyHu oT LOCTaBEHUTE B KOMMNIEKTA.

ToBa ycTPOMCTBO € NpeZiHa3Ha4YeHo 3a M3M0A3BaHe HA OTKpPUTO. MmaliTe npeasua, ye yHKLUMATA 33
BO/ZL0YCTOMYMBOCT Ha NPOAYKTA € OrpaHunyeHa.

HE moanduumpaiite, He pasrnobasaiiTe, He NpobuBaNnTe, He pexeTe U He u3rapaiTe 6aTepuarta. HE
3anonBanTe AMPEKTHO BbpXy BaTepuaTa, He A n3naraTe Ha BUCOKM TEMNEPATYPU, He ce onuTeanTe 4a
A moanduumpaTte Uan Aa A M3BaXKa4aTe oT NpoAyKTa. B ciyyait Ha npobus B baTepunATa, U3xsbpaeTe
NpoAyKTa No NoAxoAALl Ha4yMH U He3abasHo.

Mons, yBepeTe ce, 4e NOCTaBATE NPOAYKTa BbpPXy OrHEYNOpHM NOBBPXHOCTY, 3a Aa CBeAeTe [0
MWHUMYM Bb3MOXKHOCTTA 3a NpobuB Ha BaTepuaATa.

MopabprKanTe CAbHYEBMA MAaHEN YUCT OT 3aMbpPCABAHMA U OT/IOMKMU.

[pbKTe AOMALWHUTE N0OMMUM Aaney OT CONapPHUTE NaMMu.

ConapHWTE NaMMM He ca UrpavkmM U NoA06HO Ha BCUYKM e/IEKTPUYECKU NPOAYKTM MoraT Aa 6baat
OMNacHMW, ako He ce M3MO0A3BaT NPaBUIHO. YBepeTe ce, Ye AelaTa BUHArM ca Noj, HaA30p U He CU UTPasT
CbC CONApHUTE Namnu.

WHCTPYKLIMM 3A BE3OMACHOCT B CTYYAI HA MPOBMB HA BATEPUATA: AKO CTe M3/103KeHM Ha
Bb34eNCTBMETO HA eNeKTPONUT OT baTepunaTa, He3abaBHO M3NNaKHETe ¢ Boga U/uan HesabasHO ce
CBbPXKETE CbC CNYKOUTE 33 CnewHa nomol,. B cayyait Ye enekTpoamTbT NnonagHe B o4nTe BY,
M3NNaKHeTe r' c BOAA B NPOAb/XKeHMEe HA 15 MUHYTU U He3abaBHO NoTbpceTe MeAULMHCKA NOMOLL,.
He n3nonsBaiTe ToBa yCTPOICTBO, aKo He paboTn npaBuaHO, 610 e M3NycHaTo, UMa NPU3HaLUM Ha
¢dun3nuecka nospeaa, 6uno e octaBeHo 6e3 HaA30p 3a NO-AbABI Nepuoa oT Bpeme uam e buno
noToneHo BbB BOAA.

NHCTPYKUWU 3A PELUMKNTUPAHE N U3XBBPIAHE:

To3M eTUKeT 03HauaBa, Ye NPOAYKTLT He MOXKe Aa 6bae M3XBbP/AH KaTo Apyr1 6UToBM oTnagbuym B Leaus EC.
3a pa ce NpefoTBPATM NOTEHLUMANHO YBPEXKAAHE HAa OKOHATa Cpesa UM YOBELLKOTO 34paBe oT
HEKOHTPO/IMPaHO U3XBbP/AHE Ha OTNAAbLUM. PeLuMKAMpaiiTe OTFOBOPHO, 33 Aa HaCbpuyMTe YCTOMYMBOTO
M3MN0/13BaHe Ha MmaTepuanHuTe pecypcu. AKO UCKaTe Aa BbpHETe M3MN0A3BaHO YCTPOCTBO, N3NON3BaliTe
cucTemarta 3a npefiaBaHe M cbbrpaHe UK ce CBBPIKETE C TbproeeLa Ha ApebHO, OT KOroTO CTe 3aKynuan
npoaykTa. TbproseLbT Ha ApebHO MOXKe fa Npueme NPoAyKTa 3a 6e3onacHoO 3a OKO/IHaTa cpesa peLuKaMpaHe.

[Jeknapauma oT NnpoussBoaUTENA, Ye NPOAYKTHLT OTrOBapA Ha U3NCKBAHMATA HA NPUNOKUMUTE ANPEKTUBM HA EC.



LV: LIETOTAJA ROKASGRAMATA

Paldies, ka iegadajaties So dzivnieku atbaidiSanas ierici. Lldzu, izlasiet un izprotiet Sos noradijumus un
saglabajiet $0 rokasgramatu turpmakai lieto$anai. Si ierice ir paredzéta pastavigai lieto$anai, laujot to uzstadit
vienu reizi un |aut tai darboties! lerobeZota aizsardziba pret laikapstakliem Jauj tai darboties visu gadu un
lielakaja dala laikapstak|u. Ta izmanto saules energiju, lai uzladétu baterijas, tapéc ta vienmér darbojas. Pasivais
infrasarkanais sensors (PIR) konstaté kustibu un iedarbina ultraskanas skalruni, kas izdod signalu, kuru cilveki
nevar sadzirdét, bet aizdzen tadus ierastos ara kaiték|us ka suni, kaki, briezi, jenoti, peles, skunki, vaveres un
citi. ST solara dzivnieku atbaidi$anas ierice ir dro$s un humans veids, k3 aizbiedét nevélamus dzivniekus!

DALAS UN FUNKCIJAS:

F €:I -~ ON/OFF

Passive Infrared

Ultiasonic

MONTAZA UN UZSTADISANA:

1. Izpako ierici pilniba un parliecinies, ka ir visas detalas. SKATIT 1.-3. attéla.

2. Savienojiet ierices galvinu, staba dalas, savienojuma dalu un zemé&juma mietu. SKATIT |-3. attéla.

3. Pagrieziet stravas slédzi pozicija "ON" (ieslégts). SKATIT 2. FIGURU.

4. 5T PIR atbaidi$anas ierice ir paredzéta ilgstosai ieslégéanai. Ta izmanto etras "AA" izméra NiCD uzladéjamas
baterijas.

5. Péc ieslégSanas LED gaisma un ultraskanas signals ieslédzas uz 15 sekundém. Péc Sis aktivizésanas ierice
pariet gaidisanas reZima.

6. Tagad ierice ir gatava uzstadisanai. Vieta, kur atrodas ierice, jabit pietiekami daudz saules gaismas, lai
akumulatori bitu pilntba uzladéti. Parliecinieties, ka aizsargajama zona atrodas ierices efektiva darbibas radiusa
robeZas. SKATIT 2. ZIMEJUMU.

7. Lai sasniegtu vislabakos rezultatus, turiet atbaidiSanas ierices galvu aptuveni 22-25 cm virs zemes.

8. Uzstadot ierici uz cietas zemes, jauzmanas, lai ierice netiktu sasprindzinata vai salauzta. Lai izvairitos no
ierices bojajumiem, ir ieteicams sagatavot zemi zemé ievietotajam mietim.

9. Kad PIR sensors konstaté kustibu, LED gaisma mirgos 3 sekundes, un ultraskanas signals darbosies 15
sekundes. Péc tam ierice atgriezisies gaidiSanas rezima.

SPECIFIKACIJAS:

Vienibas izméri: 1: 14 cm platums x 8,9 cm dzilums x 36,3 cm augstums.

2. lerices svars: 240 g.

3: 4 x "AA" NiCD uzladéjamas baterijas.

4: Energijas patérins: gaidiSanas rezims = 0,8 mAh, darba reZims = 15 mAh.
5.Ultraskanas frekvence: 18-40 Khz

6. Parklajuma platiba: aptuveni 225,29 m2



DROSIBAS INSTRUKCIJAS:

Lai sasniegtu labakos rezultatus, |laujiet dzivnieku atbaidiSanas iericei darboties nepartraukti.
Neiegremdgjiet ierici Gden.

Neaizsedziet PIR sensoru.

lerices tiriSanai izmantojiet mitru, mikstu dranu un maigas ziepes ar tdeni. Neizmantojiet asas
kimikalijas vai abrazivus tiriSanas lidzek|us, kas var sabojat ierici.

BRIDINAJUMS! Pirms rak3anas vai uzstadisanas vienmér parbaudiet, vai nav pazemes
inzenierkomunikaciju, kabelu vai vadu! Neparbaudes neveikSana var izraisit miesas bojajumus,
Tpasuma bojajumus vai pat navi.

Izvairieties no izstradajuma nomesanas uz gridas vai citadiem bojajumiem.

Nemeéginiet pasi veikt nekadas modifikacijas vai remontu un parliecinieties, ka jebkuru remontu veic
tikai attiecigi kvalificets tehnikis.

Neizmantojiet citus paligierices, kas nav iek|lautas komplektacija.

Siierice ir paredzéta lieto$anai arpus telpam. Paturiet prat3, ka izstradajuma tGdensizturibas funkcija ir
ierobeZota.

NEPIEMERO parveidot, izjaukt, izjaukt, caurdurt, sagriezt vai sadedzinat akumulatoru. NEIESNIEGOJIET
lodét tieSi uz akumulatora, nepaklaut to augstai temperatlrai, neméginat to parveidot vai iznemt no
izstradajuma. Akumulatora bojajuma gadijuma izstradajumu nekavéjoties atbilstosi utilizgjiet.

Ladzu, parliecinieties, ka izstradajums ir novietots uz ugunsdrosam virsmam, lai lildz minimumam
samazinatu baterijas bojajuma iesp&jamibu.

Uzglabajiet saules paneli tiru no netirumiem un gruziem.

Aizsargajiet majdzivniekus no saules baterijam.

Saules lampas nav rotallietas, un, tapat ka visi elektriskie izstradajumi, tas var bt bistamas, ja netiek
pareizi lietotas. NodroSiniet, lai bérni vienmér bitu uzraudziba un nespélétos ar saules gaismam.
Drosibas instrukcijas baterijas bojajuma gadijuma: Ja baterija nonak elektrolita ietekmég, nekavéjoties
noskalojiet ar Gdeni un/vai nekavéjoties sazinieties ar avarijas dienestiem. Ja elektrolits nonak acis, 15
mindtes skalojiet tas ar Gdeni un nekavéjoties meklgjiet medicinisko palidzibu.

Neizmantojiet So ierici, ja ta nedarbojas pareizi, ir nokritusi, tai ir fizisku bojajumu pazimes, ta ilgaku
laiku ir bijusi atstata bez uzraudzibas vai iegremdéta Gden.

NORADIJUMI PAR PARSTRADI UN IZNTCINASANU:

g

Si etikete nozimé, ka %o izstradajumu visa ES nedrikst utilizét ka citus sadzives atkritumus. Lai novérstu
iespéjamu kaitéjumu videi vai cilvéku veselibai nekontrolétas atkritumu izmeSanas rezultata. Parstradajiet
atbildigi, lai veicinatu ilgtspéjigu materialo resursu izmantosanu. Ja vélaties nodot atpaka] lietotu ierici,
izmantojiet nodosanas un savak$anas sistému vai sazinieties ar mazumtirgotaju, no kura iegadajaties
izstradajumu. Mazumtirgotajs var pienemt izstradajumu videi dro3ai parstradei.

RaZotaja deklaracija, ka izstradajums atbilst piemérojamo ES direktivu prasibam.



LT: NAUDOTOJO VADOVAS

Dékojame, kad jsigijote §j gyvunus atbaidantj prietaisg. Perskaitykite ir supraskite Sias instrukcijas ir iSsaugokite
§j vadova, kad galétuméte su juo susipaZinti ateityje. Sis prietaisas skirtas nuolatiniam naudojimui, todél jj
galima vieng kartg sumontuoti ir leisti jam veikti! Dél riboto atsparumo oro sglygoms jis gali veikti iStisus metus
ir daugeliu oro sglygy. Akumuliatoriams jkrauti jis naudoja saulés energija, todél veikia visada. Pasyvusis
infraraudonuyjy spinduliy jutiklis (PIR) aptinka judesj ir jjungia ultragarsinj garsiakalbj, skleidzZiantj tong, kurio
Zmonés negirdi, taciau atbaido jprastus lauko kenkéjus, tokius kaip Sunys, katés, elniai, meskénai, pelés,
skunkai, voverés ir kt. Sis saulés energijg naudojantis gyviiny atbaidymo prietaisas yra saugus ir humaniskas
bldas atbaidyti nepageidaujamus gyvinus!

DALYS IR SAVYBES:

LED

~ON/OFF

Passive Infrared

Ultiasonic

SURINKTI IR SUMONTUOTI:

1. Visigkai i¥pakuokite jrenginj ir jsitikinkite, kad yra visos dalys. ZIOREKITE 1-3 paveikslélius.

2. Prijunkite jrenginio galvute, stulpo sekcijas, jungiamaja dalj ir jzeminimo kuola. ZR. auks¢iau pateiktus 1-3
paveikslélius.

3. Pasukite maitinimo jungiklj j "ON" padétj. ZR. 2 PAV.

4. Sis PIR atbaidymo jtaisas skirtas palikti nuolat jjungta. Jame naudojamos keturios "AA" dydZio NiCD
jkraunamos baterijos.

5. Jjungus, LED lemputé ir ultragarsinis signalas jsijungia 15 sekundzZiy. Po $io jjungimo jrenginys pereis j
budéjimo rezima.

6. Dabar jrenginys paruoStas montavimui. Vietoje turi bati pakankamai saulés Sviesos, kad akumuliatoriai bty
visigkai jkrauti. Jsitikinkite, kad teritorija, kurig reikia apsaugoti, patenka j veiksminga jrenginio veikimo zona. ZR.
2 PAV.

7. Kad pasiektuméte geriausiy rezultaty, laikykite atbaidymo jrenginio galvute mazdaug 22-25 cm vir$ Zemes.

8. Stebékite, kad jrengdami ant kieto grunto nejtemptumeéte ir nesulauzytuméte prietaiso. Kad jrenginys
nebity paZeistas, verta paruosti Zzeme jkalimui j Zeme.

9. Kai PIR jutiklis aptinka judesj, LED lemputé mirksés 3 sekundes, o ultragarsinis signalas veiks 15 sekundziy. Po
to prietaisas grjs j budéjimo rezima.

SPECIFIKACIOS:

Jrenginio matmenys: 1: 14 cm plotis x 8,9 cm gylis x 36,3 cm aukstis.
2. Jrenginio svoris: 240 g.

3: 3.3. Maitinimo Saltinis: 4 x "AA" NiCD jkraunamos baterijos.

4: Baterijos: budéjimo rezimas = 0,8 mAh, darbo rezimas =15 mAh.
5.Ultragarso daznis: 18-40 Khz

6. Aprépties plotas: apie 225,29 m2



SAUGOS INSTRUKCHOS:

Kad pasiektuméte geriausiy rezultaty, leiskite gyviinus atbaidanciam prietaisui veikti nepertraukiamai.
Nemerkite prietaiso j vandenj.

Neuzdenkite PIR jutiklio.

Norédami iSvalyti prietaisg, naudokite drégng minkstg Sluoste ir Svelny muilg su vandeniu.
Nenaudokite astriy cheminiy ar abrazyviniy valymo priemoniy, kurios gali paZeisti prietaisa.
JSPEJIMAS! Prie$ kasdami ar montuodami visada patikrinkite, ar néra poZzeminiy komunikacijy, kabeliy
ar laidy! Nepatikrine galite susiZeisti, sugadinti turtg ar net Zati.

Venkite numesti gaminj ant grindy ar kitaip jj pazeisti.

Nebandykite patys atlikti jokiy modifikavimo ar remonto darby ir uztikrinkite, kad bet kokj remonta
atlikty tik atitinkama kvalifikacijg turintis specialistas.

Nenaudokite kity priedy, nei tie, kurie pateikti komplekte.

Sis prietaisas skirtas naudoti lauke. Atminkite, kad gaminio atsparumo vandeniui funkcija yra ribota.
NEMODIFIKUOKITE, neardykite, neardykite, neperdurkite, neperpjaukite ir nedeginkite
akumuliatoriaus. NEMOKEKITE lituoti tiesiai ant akumuliatoriaus, nelaikykite jo aukstoje
temperatiroje, nebandykite jo modifikuoti ar iSimti i$ gaminio. PaZeidus akumuliatoriy, nedelsiant
tinkamai utilizuokite gaminj.

Batinai padékite gaminj ant ugniai atsparaus pavirSiaus, kad sumazintuméte baterijos pazeidimo
galimybe.

Saugokite saulés baterijg nuo purvo ir Siuksliy.

Laikykite gyviinus atokiau nuo saulés lempuciy.

Saulés Zibintai néra zaislai ir, kaip ir visi elektros gaminiai, gali bati pavojingi, jei naudojami netinkamai.
UZtikrinkite, kad vaikai visada bdty priZiGrimi ir nezaisty su saulés Zibintais.

SAUGUMO INSTRUKCIJOS JVYKUS BATERIJOS PAZEIDIMUI: Pateke j akumuliatoriaus elektrolit,
nedelsiant nuplaukite vandeniu ir (arba) nedelsdami kreipkités j avarines tarnybas. Jei elektrolito
pateko j akis, 15 minuciy plaukite jas vandeniu ir nedelsdami kreipkités j gydytoja.

Nenaudokite Sio prietaiso, jei jis netinkamai veikia, buvo numestas, turi fiziniy pazeidimy pozymiy,
buvo paliktas be prieZilros ilgesnj laikg arba buvo panardintas j vanden;.

PERDIRBIMO IR SALINIMO INSTRUKCIJOS:

Si etiketé reiskia, kad gaminio negalima $alinti kaip kity buitiniy atlieky visoje ES. Siekiant idvengti galimos Zalos
aplinkai ar zmoniy sveikatai dél nekontroliuojamo atlieky Salinimo. Atsakingai perdirbti, kad bity skatinamas
tvarus materialiniy iStekliy naudojimas. Jei norite grazinti panaudota prietaisa, naudokités iSmetimo ir
surinkimo sistema arba kreipkités j mazmenininka, i$ kurio jsigijote gaminj. MaZzmenininkas gali priimti gaminj
aplinkai saugiam perdirbimui.

Gamintojo deklaracija, kad gaminys atitinka galiojanciy ES direktyvy reikalavimus.



GR: ETXEIPI1AIO

206 EUXAPLOTOUE YLOL TNV AyOopA QUTHG TNG CUOKEUNG anwBnong {wwv. Napakahoupe Stafdaote Kot
KATAVONOTE TIG mapouoeg odnyieg kal puAALTE To mapov eyxeLpidlo yia peAovtiki avadopd. AuTh n CUCKEUN
£XEL oXeSLOOTEL yLa LovLUN Aettoupylia, ETITPEMOVIAG 0AC VO TNV EYKOTACTHOETE Uio dopd Kal va tnv adrnoete
va Aettoupynoel! H meploplopévn mpootacia tng amo TG KALPLKEG CUVONKEG TN EMITPEMEL va AeLToupyel 6o To
XPOVO KOl OTLG TIEPLOCOTEPEG KOLPLKEG GUVONKEC. Xpnolomolel nAlakn evEpyeLa yla TNV emavadoption Twy
UmoTaplwy, wote va Asttoupyel mavra. O madntikog alodntripag untépuBpng aktvoPoliag (PIR) aviyvelel Tnv
Klvnon Kol EVEPYOTIOLEL TO NXELO UTIEPNXWV TIOU EKTTEUTIEL €vVaV X0 TIOU oL avBpwrol ev umopouv va
0KOUoOoUV, 0AAA SLWXVEL TA KOLVA TTAPAoLTa EEWTEPLKOU XWPOU, OTtwG OKUAOUG, YATEG, EAddLa, pakolv,
TOVTIKLA, KOUVABLA, oKloupoug KaL GAAA. AUTHA n nALakr cuokeun anwdnong {wwv sival évag acdaAng Kat
avBpWILVOG TPOTIOG YLaL VA KPATAOETE Ta avermBuunta {wa pakpla!

MEPH KAl XAPAKTHPIZTIKA:

Passive Infrared

Ultiasonic

FA NA ZYNAPMOAOIHZETE KAl NA EFTKATAXTHZETE:

1. AmoouokeuAoTe MANPWG TN CUOKEUN Kol emBeBatlwote OTL UTApYouV OAa Ta e€aptrpata. AEITE Ta
IXHMATA 1-3 napandavw.

2. Juvbéote TNV KePaAn TNG CUOKEUNG, TA TN LATO TOU TIOAOU, TO TN cUVEEONG KoL TOV TACCAAO Yelwaong.
AEITE ta 2XHMATAI-3 avwtépw.

3. Tuplote 1o Slakontn tpododociag otn B£on "ON". BAENE IXHMA 2.

4. Auti n anwBnTikn ouokeur PIR €xel oxeSlaoTel yla va PEvel ouvexws ON. Xpnolomolel TEGOEPLG
enavadpoptilopeves unatapieg NiCD peyéBoug "AA".

5. MOALg evepyormotnBei, n Auxvia LED kat to ofjua untepnxwv Ba evepyomotnBouv yia 15 Seutepolenta. Metd
OO AUTH TNV EVEPYOTIOLNGN, N CUCKeUN Ba pHeTafel 0 KATAOTACN AVOUOVNAG.

6. H povada sivat mAéov €toLun yla eykatactaon. H tonoBecia Ba MpEMeL va eMITPENEL EMAPK NALAKNA
aktwvoBoAia yla va dtatnpoulvtal ot pnatapieg mAnpwe doptiopéves. Befatwbeite 6tTL n mepLoxn mou
Xpelaletal mpootaoia BploKeTal EVTOC TNG AMOTEAECUATIKAG EUPBEAELAC TNG oLOKEUNC. BAEMNE IXHMA 2.

7. Mo KaAUTEPA ATTOTEAECUATA, KPATNOTE TO KEPAAL TNG CUOKEUNC amwBnong mepimou 22-25 cm mavw amnod To
£6adog.

8. NPoo£ETe va LNV KATATIOVAOETE 1 OTIACETE TN CUCKEUH KOTA TNV EYKATAOTACN 0€ okANpod £6adog. Eival
KaAn €a va poeToLAoeTe To £6adog yla Tov mdcoalo £5ddoug yla va anodUyeTe {nULEG OTN CUOKEUN.

9. Otav o aiwedntrpag PIR avixveuoel kivnon, n Auxvia LED Ba avaBoofrvel yla 3 SeutepOAEMTA KOl TO CHUA
umepnxwv Ba tpéxel yia 15 SeutepoAemnta. Metd anod auto, n cuokeur Ba emiotpeel otn Asltoupyia
QavapovAg.



MPOAIATPADES:

1:14cmMNx89cmBx363cmY.

2.Bapog povadag: 240yp.

3.Tpododoaoia pevparog: AA" NiCD enavadopT{OUEVEG UMATAPLEG.
4 KatavaAwaon oxvoc: mAh, oe Aettoupyia =15 mAh.

5.2uxvotnta unepnxwv: 18-40 Khz

6. Neploxn kaiuvdng: mepimou 225,29m?2

OAHTIEZ AZDAAEIAL:

Adnote ) cuokeun anwbnong {wwv va AeLtoupyel CUVEXWGE yLa KAAUTEPQ ATIOTEAEGLATAL.

Mnv BuBilete Tn ouokeur o€ vepod.

Mnv kaAUTtete Tov atoBntrpa PIR.

Mo va KaBaploeTe TN CUGKEUH, XPNOLUOTIOLAOTE £va UYPO-UaAaKS TTaVi KOl ATILO camoUVL UE VEPO.
MnV XpNOLLOTIOLELTE OKANPEC XNULKEG OUGTEG ) AELAVTLKA KABOPLOTLKG TIOU UIOopEl va PoKaA£oouv
{NULG 0T CUOKEUN.

MPOEIAOMOIHZH! EAéyxETE MAVTA YL UTIOYELEG EYKATAOTACELG KOG WPEAELOG, KaAwSLa 1] cupuoTa
nipv okaete A eykatactioste! H mapdhewdn eAéyyou pmopei va o8nynoeL o€ TPOUUATIONO, UALIKEG
INULEG ) akopa Kal Bavaro.

AnodUyete va pifete To MPOIOV OTO MATWUA ) VA TO KATAOTPEPETE e GAAO TPOTIO.

MnvV EMLXELPICETE OTOLASHTIOTE TPOTIOTOLNCN I EMLOKEUH altd ovol oag Kal BeBalwOeite otL
OTOLOSNTIOTE EMLOKEUT) TTPAYLATOTIOLETAL LOVO A6 KATAAANAQ KATAPTLOUEVO TEXVLKO.

Mnv xpnotpomnoleite e€aptrata AAo ard auTd ou TapEXOVTAL.

Autn n cuokeun poopiletal yla xprion os e€wtepkolg xwpous. AdBete umodn oag, OTL N Asttoupyia
QVOEKTIKOTNTOC TOU TIPOIOVTOG OTO VEPO ELVaL TTEPLOPLOUEVN.

MHN tpormoroleite, amoouvapUoloyeite, TpUTATE, KOBETE 1 aMOTEDPWVETE TNV Uratapia. MHN
KoAnoete ansuBelag mavw otnv unatapia, pnv tnv ekBécete og LPNAEG Beppokpacieg, unv
TPOooTaBr)|CETE VA TNV TPOTIOTIOLOETE 1) Vo TNV aPaLpECETE amd TO TPOoIov. I€ neplmtwon napafiaong
™G unotapiag, anoppite To MPOidV KATAANA KOl AUECWG.

BeBawwOeite OTL TonmoBeTeite TO MPOIOV O MUPIHAXEG EMIPAVELEG, WOTE VO EAQYLOTOTIOL OETE TNV
mbavétnta napaplaong tng unatapiag.

Awatnpeite tov nAlako mivaka kabBapod amd pUTMoUG KAl CUVTPLULAL

Kpatrote Ta katowkidia {wa PoKpLld anod ta nAloka dwra.

Ta nAtaka pwta dev elvat TaLyvidia Kat, 0w OAa Ta NAEKTPLKA TTPOIOVTa, UNopel va gival
emkivbuva av Sev xpnotlpomnotnBolv cwotd. BeBalwbeite otL Ta matdid emBAEnovtal mavia kat dev
nailouv Ue Ta nAlaka pwrta.

OAHTIEZ AZDAAEIAZ ZE MEPINTQZH BAABHZ THZ MIMATAPIAZ: Edv ekteBeite o€ nAekTPOAUTN TNG
urnotapiag, EEMAUVETE Pe vePd, AUEOWGE /KoL ETILKOWVWVHOTE AUEOWCE HE TLG UTINPECIEC EKTAKTNG
QVAYKNG. 2€ TIEPLMTWON TIOU 0 NAEKTPOAUTNG £pBeL o€ emadn Ue Ta PATLA 00C, EEMAUVETE e VEPO yLa
15 Aemtd Kal avalntrnote aUECWS LOTPLKA BonBeLa.

MnV XPNOLLLOTIOLELTE QUTH TN CUOKEUN €AV gV AelToupyel owoTa, edv £xeL METEL, €AV €XEL onuadLa
duokng BAABNGC, edv £XeL Helvel xwplg emiPAedn yla LEYOAUTEPO XPOVLKO SLACTNUA 1) €AV EXEL
BuBiotel o€ vepod.

OAHTIEZ T1A THN ANAKYKAQZH KAl THN ANOPPIWH:

AuTH n €TIKETA ONUALVEL OTL TO TIPOLOV Sev pmopel va amoppldOei wg dAAa otklakd amoppippata oe o0AOKAnpn
v EE. MNa va anodeuyBet mbavr BA&BN oto meptBaAilov f otnv avBpwrvn uyeia anod tnv aveEEAeyKTn
S51a6eon anoPAfTwy. AvakukAwaote umeBuvaA yLo va TPowBNRoETE TN BLWGOLUN XPAON TWV VALKWV Topwv. Edv
B€AeTe va eTULOTPEPETE LA XPNOLUOTIOLNIEV GUOKEUN, XPNOLUOTOLROTE TO cUotnua mapddoong kat cUAAOYAG
Il ETUKOWVWVIOTE LE TOV EUTIOPO ALAVLKNG TWANGCNG artd TOV OTol0 ayopdoate to mpoidv. O AlavorwAnTrg
urnopet va dextel to mpoiodv yia meptBarloviikd aodain avakUkAwaon.

ARAWON TOU KATOOKEVOLOTH OTL TO TIPOLOV CUUUOPDWVETAL HUE TLG OUTTALTAOELG TWV EGOPUOCTEWY 08NYLWV TNG
EE.



